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01

EN_Insert part (2) into part (1) and make sure the holes are aligned.
FR_Insérez la pièce (2) dans la pièce (1) et assurez-vous que les trous sont 
alignés.
ES_Inserte la pieza (2) en la pieza (1) y asegúrese de que los orificios estén 
alineados.
PT_Insira a peça (2) na peça (1) e certifique-se de que os orifícios estão alinhados.
DE_Setzen Sie Teil (2) in Teil (1) ein und stellen Sie sicher, dass die Löcher 
ausgerichtet sind.
IT_Inserire la parte (2) nella parte (1) e assicurarsi che i fori siano allineati.
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EN_Use two pieces of (5) part, align its holes with the holes of (1) part and (2) part, 
and secure with (25) screws and (26) nuts.
FR_Utilisez deux pièces de la partie (5), alignez leurs trous avec ceux des parties 
(1) et (2), puis fixez-les à l'aide des vis (25) et des écrous (26).
ES_Utilice dos piezas de la parte (5), alinee sus orificios con los orificios de la parte 
(1) y la parte (2), y fíjelas con tornillos (25) y tuercas (26).
PT_Use duas peças da parte (5), alinhe os seus orifícios com os orifícios da parte 
(1) e da parte (2) e fixe com parafusos (25) e porcas (26).
DE_Verwenden Sie zwei Teile (5), richten Sie deren Löcher an den Löchern der 
Teile (1) und (2) aus und befestigen Sie sie mit Schrauben (25) und Muttern (26).
IT_Utilizzare due pezzi della parte (5), allinearne i fori con quelli della parte (1) e 
della parte (2) e fissarli con le viti (25) e i dadi (26).
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EN_Connect the (8) connector to pole (1) and the (10) connector to pole (2).
FR_Connectez le connecteur (8) au pôle (1) et le connecteur (10) au pôle (2).
ES_Conecte el conector (8) al polo (1) y el conector (10) al polo (2).
PT_Ligue o conector (8) ao polo (1) e o conector (10) ao polo (2).
DE_Verbinden Sie den Stecker (8) mit Pol (1) und den Stecker (10) mit Pol (2).
IT_Collegare il connettore (8) al polo (1) e il connettore (10) al polo (2).
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EN_Connect the (9) connector to pole (1) and the (11) connector to pole (2).
FR_Connectez le connecteur (9) au pôle (1) et le connecteur (11) au pôle (2).
ES_Conecte el conector (9) al polo (1) y el conector (11) al polo (2).
PT_Ligue o conector (9) ao polo (1) e o conector (11) ao polo (2).
DE_Verbinden Sie den Stecker (9) mit Pol (1) und den Stecker (11) mit Pol (2).
IT_Collegare il connettore (9) al polo (1) e il connettore (11) al polo (2).
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EN_Attach a reinforcing rod (7) to the rod (1) using screws (24) and (26).
FR_Fixez une tige de renfort (7) à la tige (1) à l'aide des vis (24) et (26).
ES_Fije una barra de refuerzo (7) a la barra (1) utilizando los tornillos (24) 
y (26).
PT_Prenda uma barra de reforço (7) à barra (1) usando parafusos (24) e 
(26).
DE_Befestigen Sie eine Verstärkungsstange (7) mit Schrauben (24) und 
(26) an der Stange (1).
IT_Fissare un'asta di rinforzo (7) all'asta (1) utilizzando le viti (24) e (26).
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EN_Use the two ends of one crossbar (3) to connect the two joints (9), then use the two ends of the two 
crossbars (3) to connect the two joints (11), and so on. The crossbars on both sides are connected to joints (8) 
and (10), and the entire top frame is assembled.
FR_Utilisez les deux extrémités d'une traverse (3) pour relier les deux joints (9), puis utilisez les deux 
extrémités des deux traverses (3) pour relier les deux joints (11), et ainsi de suite. Les traverses des deux côtés 
sont reliées aux joints (8) et (10), et l'ensemble du cadre supérieur est assemblé.
ES_Utilice los dos extremos de una barra transversal (3) para conectar las dos juntas (9), luego utilice los dos 
extremos de las dos barras transversales (3) para conectar las dos juntas (11), y así sucesivamente. Las 
barras transversales de ambos lados se conectan a las juntas (8) y (10), y se ensambla todo el marco superior.
PT_Use as duas extremidades de uma barra transversal (3) para conectar as duas juntas (9), depois use as 
duas extremidades das duas barras transversais (3) para conectar as duas juntas (11) e assim por diante. As 
barras transversais em ambos os lados são conectadas às juntas (8) e (10), e toda a estrutura superior é 
montada.
DE_Verbinden Sie die beiden Gelenke (9) mit den beiden Enden einer Querstange (3) und anschließend die 
beiden Gelenke (11) mit den beiden Enden der beiden Querstangen (3) usw. Die Querstangen auf beiden 
Seiten werden mit den Gelenken (8) und (10) verbunden, und der gesamte obere Rahmen ist montiert.
IT_Utilizzare le due estremità di una traversa (3) per collegare i due giunti (9), quindi utilizzare le due estremità 
delle due traverse (3) per collegare i due giunti (11) e così via. Le traverse su entrambi i lati sono collegate ai 
giunti (8) e (10) e l'intero telaio superiore è assemblato.
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EN_Combine (21) with (22) and secure them to the (2) pole.
FR_Combinez (21) avec (22) et fixez-les au poteau (2).
ES_Combine (21) con (22) y fíjelas al poste (2).
PT_Combine (21) com (22) e fixe-os ao poste (2).
DE_Kombinieren Sie (21) mit (22) und befestigen Sie sie an der Stange (2).
IT_Unire (21) con (22) e fissarli al palo (2).
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EN_Attach the (4) pole to the (10) and (11) connectors on one side.
FR_Fixez le pôle (4) aux connecteurs (10) et (11) d'un côté.
ES_Conecte el polo (4) a los conectores (10) y (11) de un lado.
PT_Ligue o polo (4) aos conectores (10) e (11) de um dos lados.
DE_Befestigen Sie den (4) Pol an den Anschlüssen (10) und (11) auf einer Seite.
IT_Collegare il polo (4) ai connettori (10) e (11) su un lato.
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09EN_Cover the frame with the roof (27).
FR_Recouvrez le cadre avec le toit (27).
ES_Cubra el marco con el techo (27).
PT_Cubra a estrutura com o telhado (27).
DE_Decken Sie den Rahmen mit dem Dach (27) ab.
IT_Coprire il telaio con il tetto (27).
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28 EN_Use elastic balls (19) to secure the top cloth (27) and the door (29) to the frame.
Pay attention to the tension of the bungee balls, because if you use too many bungee balls on one side 
of the tent, the other side may be too tight to tie down.
FR_Utilisez des balles élastiques (19) pour fixer la toile supérieure (27) et la porte (29) au cadre.
Faites attention à la tension des balles élastiques, car si vous en utilisez trop d'un côté de la tente, 
l'autre côté risque d'être trop tendu pour être attaché.
ES_Utilice bolas elásticas (19) para fijar la tela superior (27) y la puerta (29) al marco.
Preste atención a la tensión de las bolas elásticas, ya que si utiliza demasiadas bolas elásticas en un 
lado de la tienda, el otro lado puede quedar demasiado tenso para atarlo.
PT_Use bolas elásticas (19) para prender o tecido superior (27) e a porta (29) à estrutura.
Preste atenção à tensão das bolas elásticas, pois se usar muitas bolas elásticas num dos lados da 
tenda, o outro lado poderá ficar demasiado apertado para amarrar.
DE_Befestigen Sie das Oberteil (27) und die Tür (29) mit Gummibändern (19) am Rahmen.
Achten Sie auf die Spannung der Gummibänder, denn wenn Sie zu viele Gummibänder auf einer Seite 
des Zeltes verwenden, kann die andere Seite zu straff sein, um sie zu befestigen.
IT_Utilizzare elastici (19) per fissare il telo superiore (27) e la porta (29) al telaio.
Prestare attenzione alla tensione degli elastici, perché se se ne utilizzano troppi su un lato della tenda, 
l'altro lato potrebbe risultare troppo teso per poterlo fissare.
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EN_Attach the (4) pole to the (10) and (11) connectors on the other side.
FR_Fixez le pôle (4) aux connecteurs (10) et (11) de l'autre côté.
ES_Conecte el polo (4) a los conectores (10) y (11) del otro lado.
PT_Ligue o polo (4) aos conectores (10) e (11) do outro lado.
DE_Befestigen Sie den (4) Pol an den Anschlüssen (10) und (11) auf der anderen 
Seite.
IT_Collegare il polo (4) ai connettori (10) e (11) sull'altro lato.
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EN_Connect the (12) footplate and (13) corner footplate to the (4) vertical rod.
FR_Connectez la plaque d'appui (12) et la plaque d'appui d'angle (13) à la tige 
verticale (4).
ES_Conecte la (12) placa base y la (13) placa base de esquina a la (4) barra 
vertical.
PT_Ligue a base (12) e a base de canto (13) à haste vertical (4).
DE_Verbinden Sie die Fußplatte (12) und die Eckfußplatte (13) mit der vertikalen 
Stange (4).
IT_Collegare la piastra di base (12) e la piastra di base angolare (13) all'asta 
verticale (4).
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EN_Connect the footplates on both sides with (3) pipes.
FR_Reliez les repose-pieds des deux côtés à l'aide de (3) tubes.
ES_Conecte las plataformas para los pies de ambos lados con (3) tubos.
PT_Ligue as placas de apoio dos pés em ambos os lados com (3) tubos.
DE_Verbinden Sie die Fußplatten auf beiden Seiten mit (3) Rohren.
IT_Collegare le pedane su entrambi i lati con (3) tubi.
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EN_Use clamps (20), screws (23) and nuts (26) to connect the reinforcing 
rod (6) to the horizontal rod (3) and vertical rod (4).
FR_Utilisez des pinces (20), des vis (23) et des écrous (26) pour relier la 
tige de renfort (6) à la tige horizontale (3) et à la tige verticale (4).
ES_Utilice abrazaderas (20), tornillos (23) y tuercas (26) para conectar la 
barra de refuerzo (6) a la barra horizontal (3) y a la barra vertical (4).
PT_Use grampos (20), parafusos (23) e porcas (26) para conectar a barra 
de reforço (6) à barra horizontal (3) e à barra vertical (4).
DE_Verwenden Sie Klemmen (20), Schrauben (23) und Muttern (26), um die 
Verstärkungsstange (6) mit der horizontalen Stange (3) und der vertikalen 
Stange (4) zu verbinden.
IT_Utilizzare morsetti (20), viti (23) e dadi (26) per collegare l'asta di 
rinforzo (6) all'asta orizzontale (3) e all'asta verticale (4).
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EN_Use U-shaped ground nails (15) to secure the frame firmly to the ground.
FR_Utilisez des piquets en U (15) pour fixer solidement le cadre au sol.
ES_Utilice clavos en forma de U (15) para fijar firmemente el marco al suelo.
PT_Use pregos em forma de U (15) para fixar a estrutura firmemente ao solo.
DE_Verwenden Sie U-förmige Erdnägel (15), um den Rahmen fest im Boden zu 
verankern.
IT_Utilizzare chiodi a terra a forma di U (15) per fissare saldamente il telaio al 
terreno.
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EN_Fix the hanging cloth on the vertical pole (4) with hook . There are Nylon buckle 

on the hanging fabric (27) for fastening.
FR_Fixez le tissu suspendu sur le poteau vertical (4) à l'aide d'un crochet. Le tissu 
suspendu (27) est muni d'une boucle en nylon pour la fixation.
ES_Fije la tela colgante al poste vertical (4) con un gancho. La tela colgante (27) 
tiene una hebilla de nailon para sujetarla.
PT_Prenda o pano suspenso no poste vertical (4) com um gancho. Há uma fivela 
de nylon no tecido suspenso (27) para fixação.
DE_Befestigen Sie den Stoffbehang mit einem Haken an der vertikalen Stange (4). 
Zur Befestigung befinden sich Nylon-Schnallen am Stoffbehang (27).
IT_Fissare il telo appeso al palo verticale (4) con un gancio. Sul telo appeso (27) 
sono presenti delle fibbie in nylon per il fissaggio.
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EN_Use elastic balls (19) to fix the window (28) and the top cloth (27) on the 
crossbar (3) together. Velcro on the window is used to secure the window securely 
to the vertical pole (4).
FR_Utilisez des élastiques (19) pour fixer la fenêtre (28) et la toile supérieure (27) 
sur la barre transversale (3). Le velcro sur la fenêtre permet de la fixer solidement 
au poteau vertical (4).
ES_Utilice bolas elásticas (19) para fijar la ventana (28) y la tela superior (27) a la 
barra transversal (3). El velcro de la ventana se utiliza para fijarla de forma segura 
al poste vertical (4).
PT_Use bolas elásticas (19) para fixar a janela (28) e o pano superior (27) na barra 
transversal (3). O velcro na janela é usado para fixá-la com segurança ao poste 
vertical (4).
DE_Verwenden Sie elastische Kugeln (19), um das Fenster (28) und das Oberteil 
(27) an der Querstange (3) zu befestigen. Mit dem Klettverschluss am Fenster wird 
das Fenster sicher an der vertikalen Stange (4) befestigt.
IT_Utilizzare palline elastiche (19) per fissare insieme la finestra (28) e il telo 
superiore (27) alla traversa (3). Il velcro sulla finestra serve a fissarla saldamente 
al palo verticale (4).
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EN_Use L-shaped ground nails (14) to secure the extended window, and use ropes 
(17) and ground nails (16) to secure the party tent firmly to the ground.
FR_Utilisez des piquets en L (14) pour fixer la fenêtre prolongée, et utilisez des 
cordes (17) et des piquets (16) pour fixer solidement la tente de réception au sol.
ES_Utilice clavos en forma de L (14) para fijar la ventana extendida y utilice 
cuerdas (17) y clavos (16) para fijar la carpa de fiesta firmemente al suelo.
PT_Use pregos em forma de L (14) para fixar a janela estendida e use cordas (17) e 
pregos (16) para fixar a tenda de festa firmemente ao solo.
DE_Verwenden Sie L-förmige Erdnägel (14), um das erweiterte Fenster zu 
befestigen, und verwenden Sie Seile (17) und Erdnägel (16), um das Partyzelt fest 
am Boden zu verankern.
IT_Utilizzare chiodi a terra a forma di L (14) per fissare la finestra estesa e 
utilizzare corde (17) e chiodi a terra (16) per fissare saldamente il tendone al suolo.
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